John 1:1
Matthew 8:32



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the demons.  This is followed by the second person plural present active imperative of the verb HUPAGW, which means “to go: ‘Go!”


The present tense is a descriptive present of what is expected to occur right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The imperative mood is a command.

“And He said to them, ‘Go!’”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with nominative masculine plural articular aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out; to go out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the demons produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming out.”

Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away; to depart: they went away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the demons produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun CHOIROS, meaning “into the swine.”

“Then after coming out, they went away into the swine;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the participle of attention IDOU, meaning “behold; notice.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb HORMAW, which means “to rush.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the whole herd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the feminine singular adjective PAS with the article and noun AGELĒ, meaning “the whole herd.”
  Then we have the preposition KATA plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun KRĒMNOS, meaning “down the steep bank.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “into the sea.”

“and notice the whole herd rushed down the steep bank into the sea”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the whole herd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter plural article and noun HUDWR, meaning “in the waters.”

“and died in the waters.”
Mt 8:32 corrected translation
“And He said to them, ‘Go!’  Then after coming out, they went away into the swine; and notice the whole herd rushed down the steep bank into the sea and died in the waters.”
Mk 5:13, “And He gave permission to them.  And after coming out, the unclean spirits entered into the pigs; and the herd rushed down the steep bank into the lake, about two thousand; and they were drowned in the lake.”

Lk 8:32-33, “Now a large herd of swine were feeding there on the hill; and they implored Him that He might give permission to them to enter into them.  And He gave permission to them.  Then, after coming out of the man, the demons entered into the swine; and the herd rushed down the steep bank into the lake, and was drowned.”

Explanation:
1.  “And He said to them, ‘Go!’”

a.  Mark and Luke say that Jesus gave permission for the demons to leave the two men and enter into the pigs.  Matthew tells us exactly how Jesus gave that permission.  Jesus commanded them to ‘Go’.


b.  This command is proof that Jesus, even in the state of being the God-man, had complete authority over these demons, which Satan could not interfere with.  Satan couldn’t stop Jesus from ordering Satan’s demons to ‘Go’.  Jesus proves His supreme authority over Satan by His supreme authority over two thousand demons.  Nowhere in this entire story do the demons even attempt to resist the authority of Jesus.  They try to change the subject, but make no attempt to resist Jesus’ will.

2.  “Then after coming out, they went away into the swine;”

a.  After being ordered for the second time to leave (the first time is mentioned in Mk 5:8, “For He had said to him, ‘Unclean spirit, come out of the man!’”), the demons come out of the two men and to immediately into the swine.

b.  Notice that the verb “went away” further emphasizes the previous phrase ‘at a distance’.  How, long did it take the demons to get to the pigs?  We have no answer.  All we know for certain is that they went as fast as possible from one place to the next.


c.  Notice that the demons get their request, but not the solution they really sought.  They get exactly what they asked for.  Be careful what you ask for.

3.  “and notice the whole herd rushed down the steep bank into the sea”

a.  Every single one of the two thousand pigs were indwelt by at least one demon and more likely several demons.  A legion of Roman soldiers was between 4000 and 6000 men.  There were 2000 pigs.  That means there were two to three demons per pig.


b.  The pigs took exception to being indwelt by these evil spirits.  As far as the pigs were concerned it was better to be dead than to be demon-possessed.  An excellent object lesson for unbelievers.


c.  The pigs couldn’t bear the reality of demon-possession and committed mass suicide instead of living with the demons inside them.  Not all animals react this way to demon possession—the snake in the Garden of Eden certainly didn’t reject the indwelling of Satan.


d.  As far as the pigs could determine in their limited ability to ‘think’, death was preferable to a life of demon-possession.

4.  “and died in the waters.”

a.  Pigs can’t swim, so the natural result of jumping into water was the drowning of all the pigs.


b.  It is not hard to imagine the scene of two thousand pigs floating dead in the water.  This ended the pork farming industry in that district for a long time.  And it probably didn’t do much for the fishing industry as well.  The smell of dead bodies in the water probably lasted for quite some time as a reminder to the town’s people of the miracle that took place.


c.  An important point to consider and remember here is that Jesus didn’t kill these pigs.  The demons killed the pigs by entering them.  The demons drove them to instant madness, not Jesus.  The demons took their anger out on the pigs and the pigs couldn’t bear it.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The fact that the demons destroyed 2,000 pigs is nothing compared with the fact that Jesus delivered two men from the powers of Satan.  God owns everything (Ps 50:10–11) and can do with it as He pleases.  Jesus values men more than pigs or sheep (Mt 12:12).”


b.  “The panic stampede provides visible proof of the exorcism to the bystanders as well as to the men themselves.  (Note that their report was of ‘what had happened to the demoniacs’ [verse 33], not ‘to the pigs’!)  Nothing in this incident or in Matthew’s wording suggests that the death of the pigs was Jesus’ intention.  No attention is given to the economic morality, still less the humaneness, of the destruction of a large herd of pigs, but we may assume that for Jesus the liberation of two men took precedence over such considerations.”


c.  “Against many interpretations, it seems that the pigs’ drowning surprises neither Jesus nor the demons.  They continue their destructive activity by throwing the swine off the rocky cliffs on the shores of Galilee.  Nothing else in the Bible suggests that angels or demons can die, so Matthew must mean only that ‘the whole herd’ of pigs perished.  Jesus permits the demons to continue to live, but they may no longer torment these particular men.  The destruction of the herd of swine also convinces those men of the decisiveness of their liberation.  Readers concerned about the destruction of animal life and the loss of the farmers’ livelihood exhibit a contemporary sentimentality not shared by a Jewish audience who knew these pig farmers should not have been raising animals whose meat was forbidden to eat.  Human sanity and salvation, moreover, must always take priority over financial prosperity.”


d.  “Go orders them out; it may be held to imply consent for the demons to do as they had requested, though Jesus says nothing about the pigs.  Jesus’s basic concern was for the well-being of the men.  What the demon possession of the whole herd meant is difficult to ascertain in an age like ours that does not believe in widespread demon possession.  Moreover, this is the one occasion on which demons are said to enter beings other than people.  We can at least say that this visual demonstration of the exit of the demons must have been of great value to the formerly possessed men.”


e.  “It was illegal for Jews to possess swine; their destruction was, therefore, the execution of God’s law.  The fact that evil spirits were used for this purpose is the constant practice of God, who used the devil to punish the wicked and sin and crime to execute judgment on sinners.  If these swine were owned by Gentiles, we should be left without a real explanation for their destruction.”
  Lenski (and others) contend that the pigs were owned by Jews, running an illegal pig farm, and thus received the justice they deserved for this illegal action.
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